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In this chapter, Abraham is very old, and
we learn about 6 additional sons; whose
generations became known as the Arab
peoples, named after him. Abraham had 8
sons in total; in later chapters we will
learn about the birth of Abraham’s
grandsons Esau and Jacob (chapter
25); and all the numerous promises of
God to Abraham, Isaac and Jacob
which are nationalistic promises still being
fulfilled by their descendants, heirs of those

Abraham is old, but not too old to marry,

! Then again Abraham took a wife, and her
name was Keturah.

2 And she bore to him Zimran, and Jokshan,
and Medan, and Midian, and Ishbak, and
Shuah.

3 And Jokshan begat Sheba and Dedan. And
the sons of Dedan were Asshurites, and
Letushites, and Leummim.

4 And the sons of Midian; Ephah, and Epher,
and Hanoch, and Abida, and Eldaah.

All these were the children of Keturah.

5sAnd Abraham gave all that he had

) {0 |s5ac,

6 But to the sons of the concubines of Abraham,
Abraham gave gifts, and sent them away from
Isaac his son, while he was living, eastward, to
the east country / so Abraham, like any good father,
he took care of business instead of having the kids
squabble over his possessions.
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En este capitulo, Abraham es muy viejo, y
aprendemos acerca de 6 hijos adicionales;
cuyas generaciones se conocian como los
pueblos é&rabes, nombrados en su honor.
Abraham tenia 8 hijos en total; en los capitulos
posteriores aprenderemos sobre el nacimiento
de los nietos de Abraham Esau y Jacob (capitulo
25); y todas las numerosas promesas de Dios a
Abraham, Isaac y Jacob, que son promesas
nacionalistas que aun se estan cumpliendo por
sus descendientes, herederos de esas promesas
esparcidas por todo el mundo en nuestro siglo 21°.

Abraham es vigjo, pero no para casarse,

L'y de nuevo Abraham tomé una esposa, y su
nombre era Cetura.

2y le dio a Zimran, y Jocsan, y Medan,
y a Madian, y a Isbac, y a Sta.

3 y Jocsan engendré a Seba y a Dedan. en los
hijos de Dedan fueron Asurim, y Letusim, y
Leumim.

4 E los hijos de Madian: Efa, y Efer, y Hanoc, y
Abida, y Eldaah.

Todos estos fueron los hijos de Keturah.

Y Abraham dio todo lo que tenia a
Isaac.

6 pero a los hijos de las concubinas de
Abraham, Abraham dio dones, y los envio lejos
de Isaac su hijo, mientras vivia, hacia el este, al
pais del este / asi Abraham, como cualquier buen
padre, se hizo cargo de los negocios en lugar de tener
a los nifios que discuten sobre sus posesiones.
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" And these are the days of the years of the life
of Abraham, which he lived: a hundred
seventy-five years.

8 Then Abraham breathed his last, and died in
a good old age, an old contented man; and was
gathered to his people.

9 And Isaac and Ishmael his sons buried him in
the cave of Machpelah, in the field of Ephron
son of Zohar the Hittite, facing Mamre;

Othe field which Abraham purchased of the
sons of Heth: there was buried Abraham and
Sarah his wife.

1 And it happened after the death of Abraham,
that God blessed his son Isaac; and Isaac lived
near the well Lahai-roi.

12Now these are the generations of Ishmael,
son of Abraham, whom Hagar the Egyptian,
maidservant of Sarah, bore to Abraham:

13and these were the names of the sons of
Ishmael, by their names, according to their
generations: the firstborn of Ishmael,
Nebajoth; and Kedar, and Adbeel, and
Mibsam,

14and Mishma, and Dumah, and Massa,

>Hadad, and Tema, Jetur, Naphish, and
Kedemah:

16these were the sons of Ishmael, and these
were their names, by their towns, and by their
settlements; twelve princes according to their
nations.

"And these were the years of the life of

Ishmael, a hundred thirty-seven years: and
he breathed his last and died;

and was gathered to his people.
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"y estos son los dias de los afios de la vida de
Abraham, que vivio: ciento setenta y cinco
anos.

& entonces Abraham respir6 su Gltimo, y murié
en buena vejez, un viejo hombre contento; y se
reunio a su pueblo.

% e Isaac e Ismael sus hijos lo sepultaron en la
cueva de Macpela, en el campo de Efron hijo
de Zohar el heteo, que esta enfrente a Mamre;

10 el campo que compré Abraham de los hijos
de Het: alli fueron sepultados Abraham y Sara
Su esposa.

1y sucedié después de muerto de Abraham,
gue Dios bendijo a su hijo Isaac; y Isaac vivia
cerca al pozo del Viviente-que-me-ve.

12 Estas son las generaciones de Ismael, hijo <=
de Abraham, que Agar el egipcio, sierva de
Sara, le dio a luz a Abraham:

13 y estos fueron los nombrados de los hijos de
Ismael, por sus nombres, en el orden segun sus
generaciones: el primogénito de Ismael,
Nebaioth; y Cedar, y Adbeel, y Mibsam,

14y Mishma, y Duma, y Massa,

15 Hadar, y Tema, Jetur, Nafis y Cedema:

16 estos eran los hijos de Ismael, y éstos eran sus
nombres, por sus villas, y por sus

asentamientos; doce principes segun sus
naciones.

<

17 y estos fueron los afios de la vida de Ismael,
ciento treinta y siete afos, y respiro su ultimo y
murio;

y se reunio con su pueblo.
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18 And they lived from Havilah to Shur, which
is facing Egypt, as you go toward Assyria: and
he died in opposition of all his brethren / in
defiance of his 7 other brothers.

19 And these are the generations of Isaac, son
of Abraham:

Abraham begat Isaac / and remember, in the name
of this son, would all the blessings flow to the world;
remember: Abraham was a Hebrew; he came from the
lineage of Eber; Abraham nor Isaac were Jewish:

20 And Isaac was forty years old when he took
Rebekah, the daughter of Bethuel the Syrian
from Padan-aram, the sister to Laban the
Syrian; to him as wife.

2LAnd lsaac pleaded with the Lorp for his
wife, because she was barren: and the LORD
granted his plea,

and Rebekah his wife conceived.

22But the sons struggled together within her;
and she said, If it be so, why am | this way?
And she went to enquire of the LORD.

23 And the LoRD said to her,

peoples from your body will be separated; and
one people will be stronger than the other; and

the older will serve the younger.

24 And when were fulfilled her days to give
birth, indeed, there were twins in her womb.

% And the first came out red, all over like a
hairy garment; and they called his name Esau.
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18y habitaron desde Havila hasta Shur, que
esta enfrente de Egipto, en la via hacia Asiria, y
murid en oposicion de y se reunié con su todos
sus hermanos / en desafi¢ a sus otros siete hermanos.

19y estos son los generacionos de Isaac, hijo
de Abraham:

Abraham engendr6 a lIsaac / y recuerda, en el
nombre de este hijo, todas las bendiciones fluiran al
mundo; Recuerden: Abraham era hebreo; vino del
linaje de Eber; Abraham ni Isaac eran judios:

20y |saac tenia cuarenta afios de edad cuando
tomé a Rebeca, la hija de Bethuel el sirio de
Padan-aram, la hermana de Laban el sirio; a él
esposa.

2l e Isaac suplico a el SENOR por su esposa,
porque era estéril, y el SENOR concedi6 su
suplica,

y Rebeca su esposa concibio.

22 pero como los hijos luchaban juntos dentro
de ella; y ella pensé: Si es asi, ¢para qué soy de
esta manera? Y fue a consultar al SENOR.

23 y el SENOR le respondio:

B T\wWo nations are in your womb, and two EEEEPDOs naciones estan en tu vientre, y dos pueblos

de tu cuerpo seran divididos; y un pueblo sera
mas fuerte que el otro; y el mayor servira al
menor.

24y cuando se cumplieron sus dias para dar a
luz, de hecho, habia gemelos en su vientre.

25y el primero salié rojo, era todo velludo como
una pelliza; y le pusieron por nombre Esau.
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%6 And after came out his brother, and his hand
took hold on heel of Esau; so was his name
called Jacob: and lIsaac was sixty years old
when she bore them.

27 And the boys grew: and Esau was a skillful
hunter, a man of the field; and Jacob was a
plain man / he was mild; a perfect mama’s boy,
dwelling in tents.

28 And Isaac loved Esau, because he ate what
he hunted: but Rebekah loved Jacob.

29 And Jacob cooked stew: and Esau came in
from the field, and he was weary / it’s interesting,
the only other hunter in the Bible is Nimrod; apparently
this one skilled in archery, probably supplied with all the
finest equipment of his time, yet he had a bad day; and
he was exhausted. You know, the KJB says Esau was
cunning, crafty; and did he spend his days stealthily
running around the fields in circles, hiding behind those
rocks and these trees, strategizing how to snag the
next large prey with his bow; and did his father have an
overly inflated estimation about this genius firstborn of
his? probably:

30 And Esau said to Jacob, Feed me, Please,
with that same red stuff; for I am faint: thus
was his name called Edom.

31 And Jacob said, Sell this day, your birthright
to me.

32 And Esau said, Behold, | am about to die: so
what is this birthright to me?

33 And Jacob said, Pledge to me this day; and
he pledged to him:
and sold his birthright to Jacob.

3 Then Jacob gave Esau bread and stew of
lentils; and he ate and drank, and arose, and
went his way: thus Esau despised his
birthright.
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26y después salié su hermano, y trabada su
mano se aferr¢ al talén de Esau; asi le pusieron
por nombre Jacob: e Isaac tenia sesenta afios
de edad cuando ella los dio a luz.

27y crecieron los nifios, y Esal fue diestro un
habil cazador, un hombre del campo; y Jacob
era un hombre llano / era leve; un perfecto nifio de
mama, que habitaba en tiendas de campafia.

28 ¢ |saac amaba a Esau, porque comia lo que
cazaba, pero Rebeca amaba a Jacob.

29y Jacob cocind guiso, y Esau volviendo del
campo, y estaba cansado / es interesante, el unico
otro cazador en la Biblia es Nimrod; aparente este un
experto en tiro con arco, probablemente suministrado
con todo el equipo mas fino de su tiempo, sin embargo,
tuvo un mal dia; y estaba agotado. Ya sabes, la KUB
dice que Esau era astuto, ladino; y paso sus dias
corriendo sigilosamente por los campos en circulos,
escondiéndose detras de esas rocas y estos arboles,
concibiendo como enganchar a la proxima gran presa con
su arco; ¢y su padre tenia una estimacién exagerado
sobre este genio primogénito de éI? mas probable:

30y dijo Esall a Jacob: Aliméntame, por favor,
con esa misma cosa roja; pues estoy muy
cansado: por eso fue llamado Edom.

81y Jacob dijo: véndeme este dia, tu primo-
genitora a mi.

32 y Esau dijo: he aqui, me estoy muriendo,
entonces, ¢cual es esta primogenitura para mi?

33y Jacob dijo: Promételo me este dia; y él se
prometio:
y vendio su primogenitura a Jacob.

34 entonces Jacob dio a Esall pan y estofado de
lentejas; y comia y bebia, y se levanto, y se fue
a su manera: asi Esal menosprecié su
primogenitura.
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